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1. Note
This manual was written to help you get the most performance, comfort, 
enjoyment and safety when riding your new bicycle. It is important for you 
to understand your new bike. By reading this manual before you go out on 
your first ride, you’ll know how to get the most from your new bicycle. It is 
also important that your first ride on your new bicycle is taken in a 
controlled environment, away from cars, obstacles, and other cyclists.

The electric bike is supplied without basic mandatory equipment, which 
may vary from place to place. Therefore, if you intend using the electric bike 
on public roads, it's necessary to equip the bike with the basic mandatory 
equipment, in accordance with the relevant laws and regulations.

This product is designed for home use. Do not use it for commercial or 
other purposes.

Keep this manual in a safe place to be able to find information in the future 
or for other users.

Bicycles are vehicles with certain risks, please make sure to follow the traffic 
rules. Also, when emergency braking, apply brakes to the rear wheel first, 
and only then the front wheel, especially if the cycling speed is too high. If 
the front brake is used suddenly, you may fall over. Please ride carefully.

2. Diagrama
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Handlebar with control panelA Electric MotorE BatteryI

Front wheelB Rear DerailleurF SpokeJ

BrakeC Rear WheelG ChainK

PedalsD SaddleH Front DerailleurL
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3

54

3

6
7

8

9
10

1. Left Brake 5. Rear Derailleur shifter 9. Mode Button

2. Right Brake 6. ON/OFF button 10. Mode Indicator

3. Handlebar 7. Light ON/OFF Button

4. Front Derailleur shifter 8. Battery Capacity Indicator

3. Specification

Main technical spec

Max weight: M1 21.6KG;     M1 PLUS 21.6KG;     F1 21.6KG;
Max Range (Moped Mode): 
M1 50KM-65KM;     M1 PLUS 85KM-100KM;     F1 70-85KM;
Electricity consumption(100KM) 0.72KWH 
Loading weight ≤100KG 

Battery spec

Battery type:  lithium-ion battery 
Capacity: M1 7.5AH;    M1 PLUS 12.5AH:      F1 10.4AH 
Voltage 36V
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Motor spec

Type brushless DC motor 
Rated power 250W 
Rated speed: 380R/MIN 
Max torque: 45N.M
Voltage 36V

Controller spec

Voltage: 36V 
Current:16A

  Max Handlebar Reach-26.5’’

  Min Handlebar Reach-25’’
Handlebar Hgt-40’’

Max Seat Hgt-40’’
Min Seat Hgt-32.5’’

Standover Hgt-29.5’’

Wheelbase-42’’

Total Length-68’’

Size spec

M1
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  Max Handlebar Reach-27’’

  Min Handlebar Reach-25.5’’
Handlebar Hgt-41’’

Max Seat Hgt-41’’
Min Seat Hgt-33.5’’

Standover Hgt-30’’

Wheelbase-43.5’’

Total Length-70.5’’

M1PLUS 

F1

  Max Handlebar Reach-28’’

  Min Handlebar Reach-26.5’’
Handlebar Hgt-39.5’’

Max Seat Hgt-40’’
Min Seat Hgt-32.5’’

Standover Hgt-29’’

Wheelbase-44.5’’

Total Length-70.5’’

Packing List

Eleglide E-bike x 1 Pedal x 2 Charger x 1

User Manual x 1 Battery x 1 Saddle x 1
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4. Illustration Guide

1) Installing the Front Wheel:

A) Take out the bike and make it stand up.

B) Loose the nut, make enough space for the wheel to insert.

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle seats firmly at 
the top of the fork dropouts (the slots at the tip of the fork blades). Note: 
The lever should be parallel to the fork blade and curved toward the wheel.

D) Fasten the gasket to the front fork and twist the nut, make sure the nut 
is tightened.

E) Put the gasket back and twist the nut, make sure the nut is tightened. 

Note: If the lever cannot be pushed all the way to a position parallel to the 
fork blade, return the lever to the OPEN position. Then turn the tension 
adjusting nut counterclockwise one-quarter turn, and try tightening the l
ever again.

2) Installing Handlebar:

A)  Open the handlebar clip

B)  Put and adjust the handlebar in the middle of the lever.

C) Lock the clip.
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Open Lock Locked

3) Installing Rear Light: Make it be fit position and locked it.

4) Installing Peddle

  Pedal Left   Right

5) Installing Seat pot
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6) Installing Battery: Put the battery to the right position and 
unlocked the battery before you use it.

7) Finished: The bike is ready for your first ride. Turn on the 
battery and the bike, go out with it.

8) Folding Step(Only for the Model F1)

The bike body folds to one side

Open quick-release handle outward
Seat tube to 
minimum

Folding completion
diagram

5. Cleaning
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A) Always keep the electric bicycle and all its components clean and dry.

B) Check tightening of all joints regularly and also check for possibly minor 
damage and cracks. Please remove the machine’s shortcomings immediately.

C) Only clean with a damp cloth.

D) Never immerse the bicycle in water and don’t spray it with water from a 
hose or a pressure washer.

E) Do not use abrasives or chemicals.

6. Storage

A) REGULAR CONDITION AND LUBRICATION CHECKS

Like all mechanical machines, the bike is subject to wear and 
train.

B) LI-ION BATTERY STORAGE

a.Never keep the Li-ion battery discharged for a long time, if the voltage of 
the cell drops under allowed limit due to self-discharge, it will lead to its 
damage. For maximum durability, store the battery charged up to maximal 
capacity up to 50%.

b. Store the accumulators in a dry and dust free room at the ambient 
temperature ranging preferable from 0℃ to +25℃. The ideal storage 
temperature is 5℃.

c.OTHER PARTS

The following general maintenance and lubrication instructions must be for 
the electric bike’s correct operation.

Head Sets
Remove, clean and lubricate the rims annually and check 
for replacement. 

Joints
Continuously check all nuts, bolts and quick-release 
devices for tightness.

Brakes

Lubricate the brake cables slightly with oil on a monthly 
basis. Check the adjustment and in time replace the brake 
parts (blocks, shoes, pads) if they are worn. The cables 
must be replaced if they are damaged/down. 
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Rubbers
Check regularly for damage and wear. Keep repressures as 
specified on the side.

Wheel hubs
Lubricate the hub bearings on a monthly basis. Check and 
adjust the cones, if necessary, to prevent the hubs from 
rubbing against the forks.

Pedals Lubricate the bearings and check for tightness.

Cranks
Lubricate the bearings on a monthly basis (unless a 
maintenance-free centre bracket is installed on the bike) 
and check all centre bracket parts are correctly tightened.

Chain Take it off and clean it every 6 months. The chain must be 
clean but not dry. 

Rims

Check frequently that the wheels are tight and securely 
fastened. The rims should be protected from oils, waxes, 
grease and adhesives, etc. Also check that the spokes 
aren’t loose or missing. Have them centered by a specialist 
garage at least once a season or if the wheels start to roll.

Sprockets
Clean regularly as necessary and lightly grease. Keep the 
front and rear derailleur running smoothly by adjusting.

Saddle and 
Seat-post fastening Check that screws, nuts and quick-release devices are tight.

Stand Clean and lightly grease annually.

Front suspension 
Fork (F1) Entrust it to experts. 

d.LUBRICATING

When lubricating, make sure the lubricant doesn’t get on the brake discs and 
pads. In the case of oil greases in the brake pads, their function may be lost

7. Warning
A) Do not expose the e-bike to direct sunlight or rain for an extended period 
of time, and avoid storing it in places with high temperature or corrosive 
gas, so as to avoid chemical corrosion and damage to the electronic parts 
and painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.
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B) When water enters the bicycle’s electrical parts (control units, motor or 
battery), it can cause irreversible damage or even explode the battery!

C) Before each use, check the charger, cable and plug. If you find damage, 
do not use the charger.

D) The wet braking distance will always be over a longer distance than dry 
braking. Therefore, start braking well in advance for safe stopping.

E) Before riding, check that the headlights are securely fastened in the 
correct position, clean and not covered. Damaged reflectors must be 
replaced.

F) If the seat post in the seat tube is not pushed in to at least the minimum 
insertion, the seat post may break. Check that the seat post is inserted at 
least to the minimum insertion mark.

G) Do not wade through the water and avoid getting into puddles, mud, 
water, snow or ice. If the bicycle control unit, engine or battery is immersed 
in water will lead to irreversible damage of these parts, eventually can 
cause the battery explosion.

H) Never charge the battery in an explosive or flammable environment and 
near flammable liquids. Do not carry out charging on a slightly flammable 
substrate (such as paper, textiles, etc.) when the battery is removed.

I) Never charge a battery which is visible damaged or its filling is leaking.

J) Do not wade through the water and avoid getting into puddles, mud, 
water, snow or ice. If the bicycle control unit, engine or battery is immersed 
in water will lead to irreversible damage of these parts, eventually can 
cause the battery explosion!

K) This vehicle is not a toy. Same as with other vehicles it is possible to lose 
control, fall, crash or encounter other dangerous situations. It is your 
responsibility to ensure that all riders understand all warnings, cautions, 
nstructions and safety precautions, and to ensure that they are able to 
safely and responsibly use this product and protect themselves and others 
from injury. 

8. Trouble Shooting
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Please check the following issues before sending to designated repair 
offices.+

Problem Possible Causes Solutions

Display does not work/
Vehicle can not turn on

a. No power supply for 
vehicles.

a. Charge the battery

b. The electric wire is not 
plugged in properly

c. Display is damaged

d. Controller burnout or 
water damage

Front light does not 
work

a. Wire is not plugged in 
properlyte 

b. It is damaged

a. Plug the wire in 
properly.

b. Contact re-seller.

b. Reconnect the electric 
wire properly

C & d. Contact the 
re-seller for helping to 
solve it.

Battery does not charge a. Charger is not plugged in 
properly

a. Plug in properly and 
charge.

b. Battery if out/below of 
temperature site.

b. Make sure it is the 
resume Charging 
temperature.

c. Contact re-seller.

Insufficient Range a. Battery is not in full 
charge.

a. Charge the battery 
fully.

b. Tyre pressure is low

c. Frequent braking

d. Battery aging or 
attenuation

b. Check the pressure 
before every use.

c. Develop good drive 
habits.

d. It’s normal.

Motor does not work a. Brake lever does not back 
properly

a. Readjust brake lever

b. The electric wire is not 
plugged in properly

c. Sensor / controller is 
inefficient

b. Plug the electric wire 
in properly.

b. Contact for help.

c. Battery is under rated 
voltage

d. Low ambient 
temperature, battery 
capacity attenuation.
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Attention: If any other failures occurred and you can not find any solution 
above, please contact the re-seller to solve it. And if you need to which need 
professional tools, in order to avoid danger, the machine must be repaired 
or replaced by manufacturer, other maintenance offices or professionals 
from similar offices. 

9. Warranty
This product enjoys one year warranty for the machine and 6 months 
warranty for the battery service starting from the date of purchase.

A) Inappropriate product selection and the fact that the product does not 
meet your requirement can not be a reason for complaint. Buyers is 
familiar with the properties of the product.

B) Buyer has the right to ask the sellers to check the functionality of the 
product and become familiar with its operation.

C) A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for 
operating, servicing, cleaning, storage and maintenance were followed.

D) Damage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or 
intervention outside the authorized service during the warranty period, are 
excluded from the guarantee. 

Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to 
the appliance as purchased, cleaning activities, consequences of improper 
use or damage by the purchaser or a third person, damage, that can be 
attributed to external circumstances or caused by the batteries. 

E) Warranty does not cover wear and tear of components known as 
common consumables (e.g., Bearings, carbon brushes, commutators, 
chains, tires, wheel tubes.)

F) From the warranty are excluded wear and tear of the product or parts 
caused by normal use of the product or parts of the product (e.g., low 
battery or reduce battery capacity after a period of usual life of 6 months) 
and other parts subject to natural wear and tear.

G) Damage resulting from defects in material or manufacturer error will be 
eliminated free of charge by replacement delivery or repair.

H) Maintenance, inspection and alignment tools are not the warranty act.
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*Avant la première utilisation, veuillez lire 
attentivement le manuel d'utilisation !
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1. Note
Ce manuel a été rédigé pour vous aider à obtenir le maximum de 
performances, de confort, de plaisir et de sécurité lorsque vous utilisez 
votre nouveau vélo. Il est important que vous compreniez le 
fonctionnement de votre nouveau vélo. En lisant ce manuel avant votre 
première sortie, vous saurez comment tirer le meilleur parti de votre 
nouveau vélo. Il est également important que votre première sortie sur 
votre nouveau vélo se fasse dans un environnement contrôlé, à l'écart des 
voitures, des obstacles et des autres cyclistes.Les vélos sont des véhicules 
présentant certains risques, veillez à respecter le code de la route. De plus, 
lors d'un freinage d'urgence, freinez d'abord avec la roue arrière, et 
seulement ensuite la roue avant, surtout si la vitesse du vélo est trop 
élevée. Si le frein avant est utilisé brusquement, vous risquez de tomber. 
Veuillez rouler prudemment.Le vélo à assistance électrique est fourni sans 
équipement de base obligatoire, qui peut varier d'un endroit à l'autre. Par 
conséquent, si vous avez l'intention d'utiliser le vélo électrique sur les 
routes publiques, il est nécessaire d'équiper le vélo avec l'équipement de 
base obligatoire, conformément aux lois et règlements en vigueur.Ce 
produit est conçu pour un usage domestique. Ne l'utilisez pas à des fins 
commerciales ou autres.Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour 
pouvoir trouver des informations à l'avenir ou pour d'autres utilisateurs.

2. Présentation
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Guidon avec panneau 
de commandeA Moteur électriqueE BatterieI

Roue avantB Dérailleur arrièreF RayonJ

FreinC Roue arrièreG ChaineK

PédalesD SelleH Dérailleur avantL

1 2

3
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1. Frein Gauche 5. Dérailleur arrière 9. Sélection du mode

2. Frein droit
6. Interrupteur 
MARCHE/ARRET

10.  Voyant Indicateur 
du mode sélectionné

3. Guidon
7. Interrupteur Lumière 
MARCHE/ARRET

4. Dérailleur avant
8. Indicateur de batterie 
restante

3. Spécification

Principales caractéristiques techniques

Poids maximum: M1 21.6KG;     M1 PLUS 21.6KG;     F1 21.6KG;
Autonomie maximale (mode cyclomoteur) : 
M1 50KM-65KM;     M1 PLUS 85KM-100KM;     F1 70-85KM;
Consommation électrique (100KM) 0.72KWH 
Poids supporté ≤100KG

Spécifications de la batterie

Type de batterie : lithium-ion 
Capacité: M1 7.5AH;    M1 PLUS 12.5AH:      F1 10.4AH  
Tension 36V
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Spécification du moteur

Type moteur brushless DC 
Puissance nominale 250W 
Vitesse nominale: 380R/MIN 
Couple max: 45N.M
Tension 36V 

Spécifications du contrôleur

Tension: 36V 
Courant :16A

Packing List

Vélo à assistance 
électrique Eleglide x 1

Pédale x 2 Chargeur x 1

Manuel d’utilisation x 1 Batterie x 1 Selle x 1

4. Guide de montage

1) Installation d'une roue avant à attache rapide:

A) Dépliez le vélo et mettez-le en position debout.

B) Desserrez l’écrou, retirez l’écrou et le ressort de serrage rapide.

C) Tournez l’attache de blocage rapide en position OUVERT.

D) Insérez l’attache de blocage entre les lames de la fourche de manière à 
ce que l'axe s'appuie fermement sur le haut des pattes de la fourche (les 
fentes à l'extrémité de la fourche).

E) Remettez le ressort en place et serrez l'écrou, assurez-vous que l'écrou est 
bien serré.
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Note: Si le levier ne peut pas être poussé à fond jusqu'à une position 
parallèle à la lame de la fourche, remettez le levier en position OPEN. 
Tournez ensuite l'écrou de réglage de la tension d'un quart de tour dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre, puis essayez de resserrer le levier.

2) Installation du guidon : 

A)   Ouvrez le clip du guidon

B)  Placez et ajustez le guidon au milieu du levier. 

C) Verrouillez le clip

Ouvrir Positionné Verrouillé

3) Installation du feu arrière: Assurez-vous qu'il 
soit en bonne position et verrouillé.
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4) Installation des pédales

  Pédale   Gauche   Droite

5) Installation de la selle

6) Installation de la batterie: Positionnez la batterie 
correctement et déverrouillez-la avant de l'utiliser.
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7) Terminé !  Le vélo est prêt pour votre première sortie. 
Allumez la batterie et le vélo, bonne route!

8) Etapes pour plier le vélo :(uniquement pour le modèle F1)

Faire plier le vélo sur un côté

Ouvrez la poignée à dégagement 
rapide vers 
l'extérieur du 
tube de selle 
au minimum.

Schéma d'achèvement
 du pliage.

5. Nettoyage
A) Gardez toujours le vélo électrique et tous ses composants propres et 
secs.

B) Vérifiez régulièrement le serrage de tous les écrous et vérifiez également 
l'absence d'éventuels petits dommages et fissures. Veuillez corriger 
immédiatement les défauts de la machine. 

C) Nettoyez uniquement avec un chiffon humide.

D) ATTENTION, ne plongez jamais le vélo dans l'eau et ne l'aspergez pas 
avec de l'eau provenant d'un tuyau ou d'un nettoyeur haute pression.

E) N'utilisez pas de produits abrasifs ou chimiques.

6. Entretien Général

A) CONTRÔLES RÉGULIERS DE L'ÉTAT ET DE LA LUBRIFICATION

Comme toutes les produits mécaniques, le vélo est soumis à l'usure et au 
vieillissement. 

FR
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B) Entretien de la batterie LI-ION 

a.Ne gardez jamais la batterie Li-ion déchargée pendant une longue 
période, si la tension de la batterie tombe sous la limite autorisée en raison 
de l'autodécharge, elle sera endommagée. Pour maximiser la durée de vie, 
conservez la batterie chargée jusqu'à 50% de sa capacité maximale.

b. Stocker la batterie dans un local sec et sans poussière à la température 
ambiante allant de préférence de 0°C à 25°C. La température idéale de 
stockage est de 5°C.

c. Autres pièces
Les instructions générales d'entretien et de lubrification suivantes doivent 
être respectées pour le bon fonctionnement du vélo à assistance électrique.

Jantes
Retirez, nettoyez et lubrifiez les jantes chaque année et 
vérifiez si elles doivent être remplacées.

Fixations
Vérifiez en permanence le serrage de tous les écrous, 
boulons et dispositifs de fixation rapide.

Freins

Tous les mois, lubrifiez légèrement les câbles de frein avec de 
l'huile. Vérifiez le réglage et remplacez à temps les pièces de 
frein (patins, segments, plaquettes) si elles sont usées. Les 
câbles doivent être remplacés s'ils sont endommagés/abîmés.

Pédales Lubrifiez les roulements et vérifiez leur serrage.

Pédalier
Lubrifiez le pédalier tous les mois (sauf si le vélo bénéficie 
d’une maintenance) et vérifiez que toutes les pièces du 
support central sont correctement verrouillés.

Chaîne
Démontez-la et nettoyez-la tous les 6 mois. La chaîne doit 
être propre mais pas sèche.

FR

21

Fourche 
Suspension (F1)

Confiez-la à des experts. 

Pneus Vérifiez régulièrement l'absence de dommages et d'usure. 
Respectez le niveau de pression indiquée sur le côté.

Moyeux des 
jantes

Lubrifiez les moyeux des jantes tous les mois. Contrôlez 
et ajustez, si nécessaire, pour éviter que les jantes ne 
frottent contre les fourches.



Jantes

Vérifiez fréquemment que les roues sont bien serrées et 
solidement fixées. Les jantes doivent être protégées des 
huiles, des cires, des graisses et des adhésifs, etc. Vérifiez 
également que les rayons ne sont pas desserrés ou 
manquants. Faites-les centrer par une société spécialisée au 
moins une fois par saison ou en cas d’anomalie.

Pignons
Nettoyez-les régulièrement si nécessaire et graissez-les 
légèrement. Maintenez le bon fonctionnement des 
dérailleurs avant et arrière en les réglant.

Fixation de la selle 
et de la tige de selle

Vérifiez que les vis, les écrous et les dispositifs de fixation 
rapide sont bien serrés.

Support de fixation Nettoyez et graissez légèrement chaque année.

d.Graissage
Lors de la lubrification, veillez à ce que le lubrifiant n'entre pas en contact 
avec les disques et les plaquettes de frein. Si les plaquettes de frein sont 
graissées, elles risquent de perdre leur fonction.

7. Avertissement

A) N'exposez pas le vélo à assistance électrique à la lumière directe 
du soleil ou à la pluie pendant une période prolongée, et évitez de le 
stocker dans des endroits où la température est élevée ou le gaz 
corrosif, afin d'éviter la corrosion chimique et les dommages aux 
pièces électroniques et aux surfaces peintes, ce qui pourrait 
entraîner une défaillance opérationnelle et un accident.

B) Lorsque l'eau pénètre dans les parties électriques de la bicyclette 
(unités de contrôle, moteur ou batterie), elle peut causer des 
dommages irréversibles ou même faire exploser la batterie !

C) Avant chaque utilisation, vérifiez le chargeur, le câble et la prise. 
Si vous constatez des dommages, n'utilisez pas le chargeur.

D) La distance de freinage sur sol mouillé sera toujours plus longue 
que celle du freinage sur sol sec. Il faut donc commencer à freiner 
bien à l'avance pour s'arrêter en toute sécurité.
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E) Avant de rouler, vérifiez que les phares sont bien fixés dans la bonne 
position, qu'ils sont propres et non recouverts. Les réflecteurs 
endommagés doivent être remplacés.

F) Si la tige de la selle n'est pas insérée au moins jusqu'au repère d'insertion 
minimum, la tige de la selle peut se casser. Vérifiez que la tige de la selle est 
insérée au moins jusqu'au repère d'insertion minimum.

G) Ne jouez pas dans l'eau avec et évitez de vous retrouver dans les flaques 
d'eau, la boue, l'eau, la neige ou la glace. Si le contrôleur de commande de 
la bicyclette, le moteur ou la batterie sont immergés dans l'eau, cela 
entraînera des dommages irréversibles de ces pièces, et peut 
éventuellement provoquer l'explosion de la batterie.

H) Ne chargez jamais la batterie dans un environnement dangereux, 
explosif ou inflammable et à proximité de liquides inflammables. 
N'effectuez pas la charge sur un support légèrement inflammable 
(tel que du papier, des textiles, etc.) lorsque la batterie est retirée.. 

I) Ne chargez jamais une batterie qui est visiblement endommagée ou dont 
le remplissage fuit.

J) Ce produit n'est pas un jouet. Comme avec d'autres moyens de transport, 
il est possible de perdre le contrôle, de tomber, de s'écraser ou de 
rencontrer d'autres situations dangereuses. Il est de votre responsabilité de 
vous assurer que tous les conducteurs comprennent tous les 
avertissements, les mises en garde, les instructions et les mesures de 
sécurité, et de vous assurer qu'ils sont capables d'utiliser ce produit de 
manière sûre et responsable et de se protéger eux-mêmes et les autres 
contre les blessures. 
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8. Résolution de problèmes
Veuillez vérifier les points suivants avant de contacter un 
centre de réparation

Problèmes Causes possibles Solutions

L'affichage ne fonctionne 
pas/le vélo ne peut pas 
s'allumer

a. Pas d'alimentation 
électrique pour les véhicules

a. Charger la batterie.

b. Le connecteur électrique 
n'est pas branché 
correctement

c. L'écran est endommagé

d. Le contrôleur est en 
panne ou endommagé 
par l'eau

c et d. Contacter le 
revendeur.

Le feu avant ne 
fonctionne pas

a. Le connecteur n’est pas 
correctement branché

b. Il est endommagé

a. Brancher 
correctement le 
connecteur.

b. Contacter le 
revendeur. 

b. Rebrancher 
correctement le 
connecteur électrique.

La batterie ne se 
charge pas

a. Le chargeur n’est pas 
correctement branché

a. Brancher 
correctement le 
chargeur.b. La température de la 

batterie ne respecte pas les 
conditions d’utilisations.

b. Assurez-vous que la 
température soit 
respectée avant de 
charger.

c. Contacter le revendeur.

Autonomie trop faible a. La batterie n'est pas 
complétement chargé

a. Charge complétement 
la batterie.

b. La pression des pneus 
est trop basse.

c. Freinage Trop fréquent

d. Batterie vieillissante

b. Vérifier la pression 
avant chaque utilisation.

c. Adapter vos habitudes 
de conduite. 

d. C’est normal.

c. La batterie est en dessous 
de la tension nominale

e. Température ambiante 
basse, baisse de la capacité 
de la batterie. 

e. C’est normal. 
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Le moteur ne 
fonctionne pas

a. freinage ou poignée de 
freinage.

a. Vérifier le système de 
freinage ou les poignées.

b. Le connecteur n’est pas 
correctement branché.

c. Contrôleur/capteur  
inefficace

b. Brancher 
correctement le 
connecteur.
c. Contacter nous. 

Attention : Si d'autres pannes se produisent et que vous ne trouvez pas de 
solution ci-dessus, veuillez contacter le revendeur pour les résoudre. Et si 
vous avez besoin d'outils professionnels, afin d'éviter tout danger, la 
machine doit être réparée ou remplacée par le fabricant, le centre de 
réparation ou autres professionnels. 

9. Garantie
Ce produit bénéficie d'une garantie d'un an pour la machine et de 6 mois 
pour la batterie à compter de la date d'achat. Sont exclus de la garantie 
l'usure normale, l'utilisation commerciale, les modifications apportées à 
l'appareil tel qu'il a été acheté, les activités de nettoyage, les conséquences 
d'une utilisation inappropriée ou les dommages causés par l'acheteur ou 
une tierce personne, les dommages pouvant être attribués à des 
circonstances extérieures ou causés par les batteries.

A) Un achat inadapté source d’insatisfaction ne peut pas constituer un 
motif de plainte. Les acheteurs connaissent les propriétés du produit.

B) L'acheteur a le droit de consulter les vendeurs pour vérifier le bon 
fonctionnement du produit et de se familiariser avec son fonctionnement.

C) La garantie ne pourra s’appliquer uniquement si les conditions 
d'utilisation, d'entretien, de nettoyage, de stockage et de maintenance sont 
respectées.  

D) Sont exclus de la garantie les dommages causés par l'usure naturelle, 
la surcharge, l'utilisation inappropriée ou l'intervention en dehors d’un 
centre de réparation agréé pendant la période de garantie.

E) La garantie ne couvre pas l'usure des composants reconnus comme 
consommables (par exemple : roulements, chaîne, pneus, chambre à air...).
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F) Sont exclues de la garantie l'usure du vélo ou des pièces causés par une 
utilisation normale du produit ou des pièces du vélo (par exemple, batterie 
faible ou réduction de la capacité de la batterie après une période de vie 
habituelle de 6 mois).

G) Les dommages résultant de défauts de matériel ou d'erreurs du 
fabricant seront pris en charge et assurés par le remplacement du produit 
ou une reparation par le fabricant.

H) Les prestations d’entretien, de réparation ou de réglages ne sont pas 
inclus dans la garantie.
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*Lesen Sie bitte vor der ersten Nutzung 
die Bedienungsanleitung sorgfältig durch!

Verzeichnis

1.Hinweise

2.Diagramm

3.Spezifikation 

4.Illustration

5.Reinigung

6.Lagerung

7.Warnung 

8.Problembehandlung 
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1. Hinweise
Es ist wichtig für Sie, Ihr neues Fahrrad zu kennen. Dieser 
Bedienungsanleitung wurde geschrieben, um Ihnen zu helfen, die meisten 
Leistung, Bequemlichkeit, Genuss und Sicherheit zu bekommen, wenn Sie Ihr 
neues Fahrrad fahren. Mit der Lesen der Bedienungsanleitung werden Sie 
mehr über diese Fahrrad vor erste Fahrt wissen. Es ist auch wichtig, dass Ihre 
erste Fahrt in einer kontrollierten Umgebung genommen wird, weg von Autos, 
Hindernissen und anderen Radfahrern. Fahrräder sind Fahrzeuge mit 
bestimmten Risiken, bitte achten Sie darauf, die Verkehrsregeln zu befolgen. 
Bei der Notbremsung führen Sie zuerst am Hinterrad, dann am Vorderrad 
bremsen, vor allem mit hohe Geschwindigkeit. Wenn die vordere Bremse 
plötzlich verwendet wird, würden Sie umfallen. Bitte fahren Sie vorsichtig. 
Das Elektrofahrrad wird ohne obligatorische Grundausstattung mitgeliefert, 
die von Ort zu Ort variieren kann. Von Daher werde diese Elektrofahrrad mit 
der obligatorischen Grundausstattung gemäß den einschlägigen Gesetzen 
ausgestattet, wenn Sie das Elektrofahrrad auf öffentlichen Straßen gefahren 
hätten. Dieses Produkt ist für den Heimgebrauch konzipiert. Verwenden Sie 
es nicht für kommerzielle Verwendung. Bewahren Sie dieses Handbuch an 
einem sicheren Ort auf, um Informationen in der Zukunft oder für andere 
Benutzer finden zu können.

2. Diagramm
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Lenker mit BedienfeldA ElektromotorE BatterieI

VorderradB Hinterer SchalteurF  RadspeicheJ

BremseC HinterradG KetteK

PedaleD SattelH vorder SchalteurL

1 2

3

54

3

6
7

8

9
10

1. Linke Bremse 5. Hinter Schalteur Shifter 9. Modus-Taste

2. Rechte Bremse 6. On off Taste 10. Modusanzeige

3. Lenker 7. Licht On/Off Taste

4. Vorder Schalteur 
Shifter

8. Batteriekapazitätsan 
zeige

3. Spezifikation

Technische Hauptspezifikationen 

Max. Gewicht: M1 21.6KG;     M1 PLUS 21.6KG;     F1 21.6KG;
Max Reichweite (Moped Mode): 
M1 50KM-65KM;     M1 PLUS 85KM-100KM;     F1 70-85KM; 
Stromverbrauch (100KM) 0.72KWH 
Traggewicht  ≤100KG 

Batterie-Spezifikation

Batterietyp:  lithium-ion Batterie
Kapazität: M1 7.5AH;    M1 PLUS 12.5AH:      F1 10.4AH  
Spannung 36V
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Motor Spezifikation

Typ bürstenloser DC-Motor 
Nennleistung 250W 
Nenndrehzahl 380R/MIN 
Max Drehmoment: 45N.M
Spannung 36V 

Kontroller Spezifikation

Spannung: 36V 
Strom:16A

Packliste

Elektrofahrrad x 1 Pedal x 2 Ladegerät x 1

Handbuch x 1 Batterie x 1 Sattel x 1

4. Illustration

1) Vorderrad einbauen : 

A) Nehmen Sie das Fahrrad heraus und lassen Sie es aufstehen.

B) Lösen Sie die Mutter und lassen Sie genügend Platz für das Rad.

C) Setzen Sie das Rad so zwischen die Gabelblätter ein, dass die Achse fest oben 
auf den Gabelausfällen sitzt (die Schlitze an der Spitze der Gabelblätter). 
Hinweis: Der Hebel sollte parallel zum Gabelblatt sein und zum Rad hin 
gebogen sein.

D) Befestigen Sie die Dichtung an der Vordergabel und drehen Sie die Mutter. 
Stellen Sie sicher, dass die Mutter festgezogen ist.

E) Setzen Sie die Dichtung zurück und drehen Sie die Mutter, stellen Sie 
sicher, dass die Mutter angezogen ist. 
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Hinweis: Wenn der Hebel nicht bis zu einer Position parallel zur Gabelklinge 
geschoben werden kann, kehren Sie den Hebel in die OPEN-Position zurück. 
Drehen Sie dann die Spannungsmutter gegen den Uhrzeigersinn um 1 
Vierteldrehung und versuchen Sie erneut, den Hebel festzuziehen.

2) Installieren von Lenker: 

A) Öffnen Sie den Lenkerclip

B) Setzen und stellen Sie den Lenker in die Mitte des Hebels ein.

C) Sperren die Clips.

 Öffnen Sperren Gesperrt

3) Rücklicht installieren: Machen Sie es fit Position und 
verriegelt es..
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4) Installation von Peddle

  Pedal   Links   Rechts

5) Installieren des Sitz 

6) Batterie installieren: Setzen Sie die Batterie in die richtige 
Position und entriegeln Sie die Batterie, bevor Sie sie verwenden. 
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7) Fertig: Das Fahrrad ist bereit für Ihre erste Fahrt. Schalten 
Sie die Batterie und das Fahrrad ein, gehen Sie mit ihm aus.

8) Faltschritt  (nur für das Modell F1)

Lassen Sie das Fahrrad zur Seite klappen

Öffnen Sie das Sitzrohr des 
Schnellverschlussgriffs 
nach außen auf ein 
Minimum.

Faltendiagramm.

5. Reinigung
A) Halten Sie das Elektrofahrrad und alle seine Komponenten sauber und 
trocken.

B) Überprüfen Sie das Anziehen aller Gelenke regelmäßig und überprüfen Sie auch 
auf möglicherweise kleinere Schäden und Risse. Bitte entfernen Sie die Mängel der 
Maschine.

C) Nur mit einem feuchten Tuch reinigen.

D) Tauchen Sie das Fahrrad niemals in Wasser und sprühen Sie es nicht mit 
Wasser aus einem Schlauch oder einer Druckreiniger.

E) Verwenden Sie keine Schleifmittel oder Chemikalien.

6. Lagerung

A) Regelmäßige Zustands- und Schmierungskontrollen

Wie alle Maschinen ist auch das Fahrrad Verschleiß verprüfen.
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B) Li-ionen Batteriespeicher

a.Halten Sie die Li-Ionen-Batterie nie für eine lange Zeit entladen, wenn die 
Spannung der Zelle unter die zulässige Grenze durch Selbstentladung fällt, 
wird es zu seinem Schaden führen. Für maximale Haltbarkeit, speichern Sie 
die Batterie geladen bis zu maximalkapazität bis zu 50%.

b. Bewahren Sie die Akkumulatoren in einem trockenen und staubfreien 
Raum bei einer Umgebungstemperatur von 0°C bis +25°C auf. Die ideale 
Lagertemperatur beträgt 5°C. 

c. Andere
Die folgenden allgemeinen Wartungs- und Schmieranweisungen müssen für 
den korrekten Betrieb des Elektrofahrrads gelten.. 

Head Sets
Entfernen, reinigen und schmieren Sie die Felgen jährlich 
und überprüfen Sie den Austausch.

Gelenke Überprüfen Sie kontinuierlich alle Muttern, Schrauben 
und Schnellwechselvorrichtungen auf Dichtheit.

Bremsen

Schmieren Sie die Bremskabel monatlich leicht mit Öl. 
Überprüfen Sie die Einstellung und ersetzen Sie 
rechtzeitig die Bremsteile (Blöcke, Schuhe, Beläge), wenn 
sie getragen werden. Die Kabel müssen ausgetauscht 
werden, wenn sie beschädigt/heruntersind. 

Vorderradaufhän-
gung Gabel (F1) Vertrauen Sie es Experten an. 

Beläge Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen und 
Verschleiß. Halten Sie den Druck, wie auf der Seite angegeben.

Radnaben
Schmieren Sie die Nabenlager monatlich. Überprüfen und 
passen Sie die Kegel ggf. an, um zu verhindern, dass sich die 
Naben an den Gabeln reiben.

Pedale Schmieren Sie die Lager und prüfen Sie die Dichtheit.

Kurbeln

Schmieren Sie die Lager monatlich (es sei denn, am Fahrrad 
ist eine wartungsfreie Mittelhalterung angebracht) und 
überprüfen Sie, ob alle Mittelbügelteile korrekt angezogen 
sind. 
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Kette
Nehmen Sie es aus und reinigen Sie es alle 6 Monate. 
Die Kette muss sauber, aber nicht trocken sein. 

Felgen

Überprüfen Sie häufig, ob die Räder fest und sicher befestigt 
sind. Die Felgen sollten vor Ölen, Wachsen, Fetten und 
Klebstoffen usw. geschützt werden. Überprüfen Sie auch, ob 
die Speichen nicht lose sind oder fehlen. Lassen Sie sie 
mindestens einmal pro Saison durch eine Fachgarage 
zentrieren oder wenn die Räder zu rollen beginnen. 

Ritzel
Regelmäßig reinigen und leicht fetten. Halten Sie den 
Vorder- und Hinterschaltregler durch Einstellen 
reibungslos am Laufen. 

Sattel- und Sattelst-
ützenbefestigung

Prüfen Sie, ob Schrauben, Muttern und 
Schnellwechselvorrichtungen.

Stand Reinigenund leichtes Fetten jährlich. 

d. Schmieren
Achten Sie beim Schmieren darauf, dass das Schmiermittel nicht auf die 
Bremsscheiben und -beläge kommt. Bei Ölfetten in den Bremsbelägen 
kann ihre Funktion

7. Warnung
A) Setzen Sie das Elektrofahrrad über einen längeren Zeitraum nicht direkter 
Sonneneinstrahlung oder Regen aus und vermeiden Sie es, es an Orten mit hoher 
Temperatur oder korrosivem Gas zu lagern, um chemische Korrosion und 
Beschädigungen der elektronischen Teile und lackierten Oberflächen zu vermeiden, 
die zu Betriebsausfällen und Unfällen führen können.

B) Wenn Wasser in die elektrischen Teile des Fahrrads (Steuergeräte, Motor oder 
Batterie) eindringt, kann es irreversible Schäden verursachen oder sogar die Batterie 
explodieren lassen!

C) Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch das Ladegerät, das Kabel und den Stecker. 
Wenn Sie Schäden feststellen, verwenden Sie das Ladegerät nicht. 

D) Der nasse Bremsweg wird immer über einen längeren Weg als trocken bremsen. 
Starten Sie daher rechtzeitig zum sicheren Anhalten.
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E) Überprüfen Sie vor dem Fahren, ob die Scheinwerfer sicher in der richtigen 
Position befestigt, sauber und nicht abgedeckt sind. Beschädigte Reflektoren 
müssen ausgetauscht werden.

F)  Wenn die Sattelstütze im Sitzrohr nicht mindestens auf die minimale 
Einfügung geschoben wird, kann die Sitzstütze brechen. Vergewissern Sie 
sich, dass die Sitzpfosten mindestens bis zur minimalen Einfügemarke 
eingelegt ist. 

G) Waten Sie nicht durch das Wasser und vermeiden Sie es, in Pfützen, Schlamm, 
Wasser, Schnee oder Eis zu gelangen. Wenn das Fahrradsteuergerät, der Motor 
oder die Batterie in Wasser getaucht wird, führt dies zu irreversiblen Schäden an 
diesen Teilen, was schließlich zu einer Batterieexplosion führen kann.

H) Laden Sie die Batterie niemals in einer explosiven oder brennbaren Umgebung 
und in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten auf. Laden Sie nicht auf einem leicht 
entzündlichen Substrat (z. B. Papier, Textilien usw.), wenn die Batterie entfernt wird. 

I) Laden Sie niemals eine Batterie auf, die sichtbar beschädigt ist oder ihre 
Füllung undicht ist.

J) Waten Sie nicht durch das Wasser und vermeiden Sie es, in Pfützen, Schlamm, 
Wasser, Schnee oder Eis zu gelangen. Wenn das Fahrradsteuergerät, der Motor 
oder die Batterie in Wasser getaucht wird, führt dies zu irreversiblen Schäden 
an diesen Teilen, was schließlich zu einer Batterieexplosion führen kann！

K) Dieses Fahrzeug ist kein Spielzeug. Wie bei anderen Fahrzeugen ist es 
möglich, die Kontrolle zu verlieren, zu stürzen, zu stürzen oder anderen 
gefährlichen Situationen zu begegnen. Es liegt in Ihrer Verantwortung 
sicherzustellen, dass alle Fahrer alle Warnungen, Warnungen, Anweisungen 
und Sicherheitsvorkehrungen verstehen und sicherstellen, dass sie in der Lage 
sind, dieses Produkt sicher und verantwortungsvoll zu verwenden und sich und 
andere vor Verletzungen zu schützen. 
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8. Problembehandlung 
Bitte überprüfen Sie die folgenden Probleme, bevor Sie an bestimmte 
Reparaturbüros senden.+

Probleme Mögliche Ursachen Lösungen

Display funktioniert 
nicht/Fahrzeug kann 
nicht einschalten

a. Keine Stromversorgung 
für Fahrzeuge

a. Laden Sie die Batterien 
auf 

b. Der elektrische Draht ist 
nicht richtig angeschlossen

c. Anzeige funktioniert nicht

d. Kontroller funktioniert 
nicht or Wasserschaden

C & d. Wenden Sie sich 
an den 
Wiederverkäufer, um zu 
helfen, es zu lösen

b. Schließen Sie den 
elektrischen Draht 
richtig an

Batterie wird nicht 
aufgeladen

a. Ladegerät ist nicht richtig 
angeschlossen

a. Richtig einstecken und 
aufladen

b. Batterie, wenn aus / unter 
der Temperatur-Site

b. Stellen Sie sicher, dass 
es sich um die 
Wiederaufnahme 
Ladetemperatur.

c. Kontakt 
Wiederverkäufer

Unzureichende 
Reichweite

a. Batterie ist nicht voll 
aufgeladen.

a. Laden Sie den Batterie 
vollständig auf

b. Reifendruck ist gering

c. Häufiges Bremsen 

d. Batteriealterung oder 
Dämpfung

b. Überprüfen Sie den 
Druck vor jedem 
Gebrauch

c. Gute 
Fahrgewohnheiten 
entwickeln. 

d. Es ist normal

c. Batterie ist unter 
Nennspannung

e. Niedrige 
Umgebungstemperatur, 
Dämpfung der 
Batteriekapazität

Frontlicht funktioniert 
nicht

a. Draht ist nicht richtig 
eingesteckt

a. Schließen Sie den 
Draht richtig an

b. Es ist beschädigt b. Kontakt 
Wiederverkäufer
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Motor funktioniert nicht a. Bremshebel wird nicht 
richtig zurück

a. RBremshebel 
nachjusten

b. Der elektrische Draht ist 
nicht richtig angeschlossen

c. Sensoren / Kontroller ist 
ineffizient

b. Stecken Sie den 
elektrischen Draht richtig 
ein. 
c. Kontakt nach Hilfe  

Achtung: Wenn andere Fehler aufgetreten sind und Sie oben keine Lösung 
finden können, wenden Sie sich bitte an den Wiederverkäufer, um es zu 
lösen. Und wenn Sie professionelle Werkzeuge benötigen, um Gefahren zu 
vermeiden, muss die Maschine repariert oder durch Hersteller, andere 
Wartungsbüros oder Fachleute aus ähnlichen Büros ersetzt werden.

9. Garantie
Dieses Produkt genießt ein Jahr Garantie für die Maschine und 6 Monate 
Garantie für den Batterieservice ab dem Kaufdatum. 

A) Dieses Produkt genießt ein Jahr Garantie für die Maschine und 6 Monate 
Garantie für den Batterieservice ab dem Kaufdatum. Eine unangemessene 
Produktauswahl und die Tatsache, dass das Produkt Nicht Ihren 
Anforderungen entspricht, kann kein Grund für eine Reklamation sein. 
Käufer sind mit den Eigenschaften des Produkts vertraut. 

Ausgenommen von der Garantie sind normaler Verschleiß, gewerbliche 
Nutzung, Änderungen des Geräts als kaufmännischer Betrieb, 
Reinigungstätigkeiten, Folgen einer unsachgemäßen Verwendung oder 
Beschädigung durch den Käufer oder eine dritte Person, Schäden, die auf 
äußere Umstände zurückzuführen sind oder durch die Batterien verursacht 
werden können.

B) Der Käufer hat das Recht, die Verkäufer zu bitten, die Funktionalität des 
Produkts zu überprüfen und sich mit seinem Betrieb vertraut zu machen.

C) Voraussetzung für den Erhalt von Gewährleistungsansprüchen ist, dass 
die Richtlinien für Betrieb, Wartung, Reinigung, Lagerung und Wartung 
eingehalten wurden.

D) Schäden, die durch natürliche Abnutzung, Überlastung, unsachgemäße 
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Verwendung oder Eingriffagung außerhalb des autorisierten Dienstes 
während der Garantiezeit verursacht werden, sind von der Garantie 
ausgeschlossen.

E) Die Garantie gilt nicht für Verschleiß von Bauteilen, die als 
gewöhnliche Verbrauchsmaterialien bekannt sind (z. B. Lager, 
Kohlebürsten, Kommutatoren, Ketten, Reifen, Radrohre).

F) Von der Garantie ausgeschlossen sind Abnutzung des Produkts oder der 
Teile, die durch die normale Verwendung des Produkts oder von Teilen des 
Produkts (z. B. geringe Batterie oder Verringerung der Batteriekapazität 
nach einer normalen Lebensdauer von 6 Monaten) und anderen Teilen, die 
natürlichen Abnutzungserscheinungen ausgesetzt sind, verursacht werden.

G) Schäden aufgrund von Material- oder Herstellerfehlern werden durch 
Ersatzlieferung oder Reparatur kostenlos beseitigt. 

H) Wartungs-, Inspektions- und Ausrichtwerkzeuge sind nicht der 
Garantiepakt.
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*Prima di utilizzarla per la prima volta, 
leggi il manuale di utilizzo. 

Indice
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2. Componenti 
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5. Pulizia

6. Conservazione

7. Avvertenze 

8. Risoluzione dei problemi 
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1. Note
Questo manual è stato scritto per aiutarti ad ottenere la miglior performance, 
comfort, divertimenti e sicurezza durante la guida della tua nuova bicicletta.È 
molto importante per te capire a pieno il tuo nuovo dispositivo. Leggere questo 
manuale, prima di intraprendere il tuo primo viaggio, ti permetterà di utilizzare 
la bicicletta alle migliori prestazioni possibili. È anche importante che il tuo 
primo giro con la tua nuova bicicletta venga effettuato in un ambiente 
controllato, lontano da auto, ostacoli e altri ciclisti.
Le biciclette sono veicoli con determinati rischi, assicurati di seguire le regole 
del traffico. Inoltre, in caso di frenata di emergenza, applicare prima i freni alla 
ruota posteriore e solo successivamente alla ruota anteriore, soprattutto se la 
velocità di pedalata è troppo alta. Se il freno anteriore viene utilizzato 
improvvisamente, si rischia di cadere. Si prega di guidare con cautela.
La bici elettrica viene fornita senza attrezzatura obbligatoria di base, che può 
variare da luogo a luogo. Pertanto, se la si intende utilizzare su strade 
pubbliche, è necessario integrare la vostra esperienza con la apposita 
attrezzatura conforme con le leggi del luogo da percorrere.
Questo prodotto è progettato per uso privato. Non utilizzarlo per scopi 
commerciali o di altro tipo.
Conservare questo manuale in un luogo sicuro da poter consultare in futuro o 
per altri utenti.

2. Componenti
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Manubrio con pannello di 
controllo

A Motore elettricoE BatteriaI

Ruota anterioreB
Deragliatore 
posterioreF RaggiJ

FrenoC RuotaG CatenaK

PedaliD SellaH
Deragliatore 
anterioreL

1 2

3

54

3

6
7

8

9
10

1. Freno sinistro
5. Cambio deragliatore 
posteriore

9. Bottone modalità

2. Freno destro 6. Bottone ON/OFF 10. Indicatore di modalità

3. Manubrio 7. Pulsante luce ON/OFF

4. Cambio del deragliatore 
anteriore

8. Indicatore batteria

3. Specifiche

Specifiche tecniche principali

Peso: M1 21.6KG;     M1 PLUS 21.6KG;     F1 21.6KG;
Portata massima (modalità ciclomotore): 
M1 50KM-65KM;     M1 PLUS 85KM-100KM;     F1 70-85KM; 
Consumo di energia elettrica (100KM) 0,72 KWH
Peso di caricamento ≤100KG 

Tipo di batteria: batteria agli ioni di litio

Specifiche della batteria
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Capacità: M1 7.5AH;    M1 PLUS 12.5AH:      F1 10.4AH  
Voltaggio 36V

Specifiche del motore

Tipo motore CC senza spazzole

Potenza nominale 250 W.

Velocità nominale: 380 R / MIN

Coppia massima: 45 Nm

Voltaggio 36V

Specifiche del controller

Voltaggio: 36V
Corrente: 16A

Descrizione del pacco

Eleglide E-bike x 1 Pedale x 2 Caricatore x 1

Manuale di utilizzo x 1 Batteria x 1 Sella x 1

4. Guida illustrativa

1) Installazione di una ruota anteriore dell'attacco rapido:

A)  Apri la bici e mettila in posizione eretta. 

B) Allentare il dado, rimuovere il dado e la molla a sgancio rapido. 

C) Ruotare l'attacco a sgancio rapido in posizione APERTO. 

D) Inserire la clip di bloccaggio tra i foderi della forcella in modo che 
l'asse poggi saldamente sulla parte superiore dei forcellini della forcella 
(le fessure all'estremità della forcella).

E)  Riposizionare la guarnizione e ruotare il dado, assicurandosi che il dado 
sia serrato.
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Nota: se la leva non può essere spinta completamente in una posizione 
parallela allo stelo della forcella, riportare la leva in posizione APERTA. 
Quindi ruotare il dado di regolazione della tensione in senso antiorario di 
un quarto di giro e provare a stringere di nuovo la leva.

2) Istallazione Manubrio:

A)  Aprire la clip del manubrio

B)  Posizionare e regolare il manubrio al centro della leva.

C) Blocca la clip.

 Aprire  Posizionato Bloccato

3) Installazione della luce posteriore: posizionarla 
correttamente e bloccarla.
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4) Installazione dei pedali

  Pedale   Sinistra   Giusto

5) Istallazione della seduta

6) Istallazione batteria: Mettere la batteria nella posizione 
corretta e sbloccare la batteria prima di utilizzarla.
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7) Finito: la bici è pronta per il tuo primo giro. Accendi la 

batteria e la bici, esci e divertiti.

8) Gradino pieghevole (uniquement pour le modèle F1) 

Piega la bici su un lato

Aprire al minimo la maniglia di rilascio 
rapido all'esterno 
del tubo sella.

Schema di 
completamento 
pieghevole.

5. Pulizia
A) Tenere sempre la bicicletta elettrica e tutti i suoi componenti puliti e 
asciutti.

B) Controllare regolarmente il serraggio di tutti i giunti e controllare anche 
eventuali danni minori e crepe. Si prega di rimuovere immediatamente le 
carenze della macchina.

C) Pulire solo con un panno umido.

D) Non immergere mai la bicicletta in acqua e non spruzzarla con acqua da 
un tubo o da un'idropulitrice.

E) Non utilizzare abrasivi o prodotti chimici.

6. Conservazione

A) CONTROLLO REGOLARE DELLE CONDIZIONIN DI 

LUBRIFICAZIONE
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Come tutte le macchine meccaniche, la bici è soggetta ad usura e ad 
allenamenti.. 

B) CONSERVAZIONE BATTERIA AGLI IONI LITIO

a. Non tenere mai la batteria agli ioni di litio scarica per lungo 
tempo, se la tensione della cella scende al di sotto del limite 
consentito a causa dell'autoscarica, ne causerà il 
danneggiamento. Per la massima durata, conservare la 
batteria carica fino alla capacità massima fino al 50%.

b. Conservare gli accumulatori in un locale asciutto e privo di 
polvere a una temperatura ambiente compresa tra 0 ℃ e + 25 
℃. La temperatura di conservazione ideale è di 5 ℃.

C) ALTRE PARTI

Le seguenti istruzioni generali di manutenzione e lubrificazione 

devono riguardare il corretto funzionamento della bici elettrica.

Seti di testw
Rimuovere, pulire e lubrificare i cerchi ogni anno e controllare 
la sostituzione.

Collegamenti
Controllare continuamente che tutti i dadi, i bulloni e i 
dispositivi di sgancio rapido siano ben serrati.

Freni

Lubrificare leggermente i cavi dei freni con olio su base 
mensile. Verificare la regolazione e sostituire 
tempestivamente le parti del freno (ceppi, pattini, pastiglie) se 
usurate. I cavi devono essere sostituiti se danneggiati o 
interrotti.

Forcella della 
sospensione 
anteriore (F1)

Affida questo problema ad un esperto. 

Gomme
Verificare regolarmente la presenza di danni e usura. 
Mantenere le repressioni come specificato a lato.
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Mozzi delle ruote.
Lubrificare mensilmente i cuscinetti del mozzo. Controllare e 
regolare i coni, se necessario, per evitare che i mozzi sfreghino 
contro le forche.

Pedali Lubrificare i cuscinetti e verificare la tenuta.

Pedivelle

Lubrificare i cuscinetti mensilmente (a meno che sulla 
bicicletta non sia installata una staffa centrale esente da 
manutenzione) e controllare che tutte le parti della staffa 
centrale siano serrate correttamente.

Catena
Toglila e puliscila ogni 6 mesi. La catena deve essere pulita 
ma non asciutta.

Cerchioni.

Controllare frequentemente che le ruote siano ben strette e 
fissate saldamente. I cerchi devono essere protetti da oli, cere, 
grasso e adesivi, ecc. Verificare inoltre che i raggi non siano 
allentati o mancanti. Farli centrare da un'officina specializzata 
almeno una volta a stagione o se le ruote iniziano a rotolare.

Pignoni
Pulire regolarmente se necessario e ungere leggermente. 
Mantenere il deragliatore anteriore e posteriore senza 
intoppi regolandolo.

Fissaggio sella e 
reggisella

Verificare che le viti, i dadi e i dispositivi di sgancio rapido 
siano ben serrati.

Pedali Pulire e ingrassare leggermente ogni anno.

A. LUBRIFICANTE

Durante la lubrificazione, assicurarsi che il lubrificante non penetri sui dischi 
e sulle pastiglie dei freni. In caso di grasso d'olio nelle pastiglie dei freni, la 
loro funzione potrebbe essere persa

7. Avvertenze
A) Non esporre la e-bike alla luce solare diretta o alla pioggia per un periodo 
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di tempo prolungato ed evitare di riporla in luoghi con alte temperature o 
gas corrosivi, in modo da evitare corrosione chimica o danni alle parti 
elettroniche e alle superfici verniciate, che può portare a guasti operativi e 
incidenti.

B) Quando l'acqua entra nelle parti elettriche della bicicletta (centraline, 
motore o batteria), può causare danni irreversibili o addirittura far 
esplodere la batteria!

C) Prima di ogni utilizzo, controllare il caricatore, il cavo e la spina. In caso di 
danni, non utilizzare il caricabatterie.

D) Lo spazio di frenata sul bagnato sarà sempre su una distanza maggiore 
rispetto alla frenata su asciutto. Pertanto, iniziare a frenare con largo 
anticipo per un arresto sicuro.

E) Prima di mettersi alla guida, verificare che i fari siano ben fissati nella 
posizione corretta, puliti e non coperti. Devono esserci riflettori NON 
danneggiati.

F) Se il reggisella nel tubo sella non viene spinto almeno fino all'inserimento 
minimo, il reggisella potrebbe rompersi. Verificare che il reggisella sia 
inserito almeno fino al segno di inserimento minimo.

G) Non guadare l'acqua ed evitare di entrare in pozzanghere, fango, acqua, 
neve o ghiaccio. Se la centralina della bicicletta, il motore o la batteria sono 
immersi in acqua, si verificheranno danni irreversibili a queste parti, 
potrebbero eventualmente provocare l'esplosione della batteria.

H) Non caricare mai la batteria in un ambiente esplosivo o infiammabile e 
vicino a liquidi infiammabili. Non eseguire la carica su un supporto 
leggermente infiammabile (come carta, tessuti, ecc.) Quando la batteria è 
rimossa.

I) Non caricare mai una batteria che sia visibilmente danneggiata o il suo 
contenuto perde.

J) Non guadare l'acqua ed evitare di entrare in pozzanghere, fango, acqua, 
neve o ghiaccio. Se la centralina della bicicletta, il motore o la batteria sono 
immersi nell'acqua, si verificheranno danni irreversibili a queste parti, 
eventualmente possono esplodere! 
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K) Questo veicolo non è un giocattolo. Come con altri veicoli, è possibile 
perdere il controllo, cadere, schiantarsi o incontrare altre situazioni 
pericolose. È tua responsabilità assicurarti che tutti i motociclisti 
comprendano tutte le avvertenze, precauzioni, istruzioni di sicurezza e 
assicurarti che siano in grado di utilizzare questo prodotto in modo sicuro e 
responsabile, proteggere se stessi e gli altri da lesioni.

8. Risoluzione dei Problemi
Si prega di controllare i seguenti problemi prima di inviare il prodotto agli 
uffici di riparazione designati.

Problema Possibile Causa Soluzioni

Il display non funziona / 
Il veicolo non si accende

a. Nessuna alimentazione 
per i veicoli.

a.  Caricare la batteria

b. Il cavo elettrico non è 
collegato correttamente

c. Il display è danneggiato

b.  Ricollegare 
correttamente il cavo 
elettrico

d. Burnout del controller o 
danni causati dall'acqua a. 
Caricare la batteria

c & d. Comuníquese con 
el revendedor para que 
lo ayude a resolverlo.

e. Ricollegare correttamente 
il cavo elettrico.

La luce anteriore non 
funziona

a. Il filo non è collegato 
correttamente

a. Collegare 
correttamente il cavo.

b. Filo danneggiato b. Contatta il rivenditore.

La batteria non si carica a. Il caricabatterie non è 
collegato correttamente.

a.  Collegare 
correttamente e caricare.

b. Batteria se fuori / sotto la 
temperatura del sito.C. La 
batteria è sotto la tensione 
nominale

b. Assicurati che sia la 
ripresa in carica 
temperature. 

c.  Contatta Il venditore.

Distanza percorribile 
insufficiente

a. La batteria non è 
completamente carica.

a. Caricare 
completamente la 
batteria.b. La pressione dei 

pneumatici è bassa
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b. Controllare la 
pressione prima di ogni 
utilizzo.

c. Sviluppa buone 
abitudini di guida.

c. Frenate frequenti

d. Invecchiamento o 
attenuazione della batteria

e. Bassa temperatura 
ambiente, attenuazione 
della capacità della batteria. e. È normale.

Il motore non funziona a. La leva del freno non 
torna indietro 
correttamente.

a. Regolare nuovamente 
la leva del freno

b. Il cavo elettrico non è 
collegato correttamente

b.  Il sensore / controller è 
inefficiente

b. Collegare 
correttamente il cavo 
elettrico.

c. Contatto per 
assistenza.

Attenzione: se si sono verificati altri guasti e non è possibile trovare alcuna 
soluzione sopra, contattare il rivenditore per risolverlo. Se hai bisogno di 
strumenti professionali, per evitare pericoli, la macchina deve essere 
riparata o sostituita dal produttore, da altri uffici di manutenzione o da 
professionisti di uffici simili.

9. Garanzia
Questo prodotto gode di una garanzia di un anno per la macchina e di 6 
mesi per il servizio della batteria a partire dalla data di acquisto.

A) La selezione inappropriata del prodotto e il fatto che il prodotto non 
soddisfi le vostre esigenze non può essere motivo di reclamo. Gli acquirenti 
hanno familiarità con le proprietà del prodotto.

B) L'acquirente ha il diritto di chiedere ai venditori di verificare la 
funzionalità del prodotto e prendere familiarità con il suo funzionamento.

Sono esclusi dalla garanzia la normale usura, l'uso commerciale, alterazioni 
all'apparecchio come acquistato, attività di pulizia, conseguenze di un uso 
improprio o danni da parte dell'acquirente o di terzi, danni, che possono 
essere attribuiti a circostanze esterne o causati dalle batterie..
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C) Un prerequisito per ricevere richieste di garanzia è che siano state 
seguite le linee guida per il funzionamento, la riparazione, la pulizia, la 
conservazione e la manutenzione.

D) Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da usura naturale, 
sovraccarico, uso improprio o intervento al di fuori del servizio autorizzato 
durante il periodo di garanzia.

E) La garanzia non copre l'usura dei componenti noti come materiali di 
consumo comuni (ad esempio, cuscinetti, spazzole di carbone, 
commutatori, catene, pneumatici, tubi delle ruote).

F) Dalla garanzia sono esclusi l'usura del prodotto o di parti causate dal 
normale utilizzo del prodotto o di parti del prodotto (es. Batteria scarica o 
riduzione della capacità della batteria dopo un periodo di vita normale di 6 
mesi) e di altre parti soggette all'usura naturale.

G) I danni derivanti da difetti di materiale o da errori del produttore 
verranno eliminati gratuitamente con la consegna sostitutiva o la 
riparazione.

G) Gli strumenti di manutenzione, ispezione e allineamento non 
costituiscono atto di garanzia.
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1. Nota
Este manual está diseñado para ayudarle a obtener el mejor rendimiento, 
comodidad, disfrute y seguridad al montar su nueva bici. Es importante que 
conozcas tu nueva bici. Lea este manual antes de montar en bicicleta por 
primera vez y sabrá cómo aprovechar al máximo de su nueva bici. También es 
importante que la primera vez que usted está montando su nueva bici es en un 
ambiente controlado, lejos de coches, obstáculos y otras bicicletas.
Las bicicletas son vehículos con ciertos riesgos, por favor, siga las reglas de 
tráfico. Además, en caso de frenado de emergencia, frena primero las ruedas 
traseras y luego las delanteras, especialmente si la velocidad es demasiado alta. 
Si de repente se utiliza el freno delantero, puede caerse. Por favor, conduzca 
con cuidado.
La bicicleta eléctrica se suministra sin equipo básico obligatorio, que puede 
variar en diferentes lugares. Por lo tanto, si quiere montar bicicletas eléctricas 
en la vía pública, debe equipar la bicicleta con el equipo básico obligatorio de 
acuerdo con las leyes y reglamentos pertinentes.Este producto está diseñado 
para el uso doméstico. No la utilice para fines comerciales o otros propósitos.
Por favor, guarde este manual en un lugar seguro para que otros usuarios 
puedan encontrar la información pertinente en el futuro.

2. Diagrama
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Manillar con panel de controlA Motor eléctricoE BateríaI

Rueda delanteraB Cambio traseroF RayoJ

FrenoC Rueda traseraG CadenaK

PedalesD SillínH Cambio delanteroL

1 2

3
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7

8

9
10

1. Freno izquierdo 5. Dispositivo de cambio trasero 9. Botón de modo

2. Freno derecho 6. ON/OFF Botón 10. Indicador de modo

3. Manillar 7. Botón de luz ON/OFF

4. Dispositivo de cambio 
delantero

8. Indicador de capacidad 
de la batería

3. Especificación

Especificación técnicas principales

Peso máximo: M1 21.6KG;     M1 PLUS 21.6KG;     F1 21.6KG;
Alcance máximo (modo ciclomotor): 
M1 50KM-65KM;     M1 PLUS 85KM-100KM;     F1 70-85KM; 
Consumo de electricidad (100KM) 0.72KWH
Peso de carga ≤100KG 

Especificación de la batería

Tipo de batería: batería de iones de litio
Capacidad: M1 7.5AH;    M1 PLUS 12.5AH:      F1 10.4AH  
Voltaje 36V 

ES

55



Especificación del motor

Tipo motor DC sin escobillas
Potencia nominal 250 W
Velocidad nominal: 380R / MIN
Esfuerzo de torsión máximo: 45N.M
Voltaje 36V 

Especificación del controlador

Voltaje: 36 V
Corriente: 16A  

Lista de empaque

Eleglide E-bici x 1 Pedal x 2 Cargador x 1

Manual de usuario x 1 Batería x 1 Sillín x 1

4. Guía de ilustraciones

1) Instale la rueda delantera: 

A) Saque la bicicleta y déjela reposar.

B) Afloje la tuerca y deje suficiente espacio para la rueda.

C) Inserte la rueda entre las palas de la horquilla de modo que el eje quede 
firmemente asentado en la parte superior de las punteras de la horquilla 
(las ranuras en la punta de las palas de la horquilla). Nota: La palanca debe 
estar paralela a la hoja de la horquilla y doblada hacia la rueda.

D) Coloque el sello en la horquilla delantera y gire la tuerca. Asegúrese de 
que la tuerca esté apretada.

E) Coloque la junta de nuevo en su lugar y atornillar la tuerca para 
asegurarse de que la tuerca está apretada.
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Nota: si no es posible empujar completamente la palanca hacia una 
posición paralela a la de la horquilla, vuelva a colocar la palanca en la 
posición abierta. A continuación, rotar la tuerca de ajuste de tensión un 
cuarto de vuelta en sentido contrario a las agujas del reloj y tratar de 
apretar de nuevo la palanca.

2) Instalación del manillar:

A)  Abra el clip del manillar 

B)  Coloque y ajuste el manillar en el medio de la palanca.

C) Bloquear el clip.

  abrir  Cerrar con llave  Obstruido

3) Instalación de la luz trasera: colóquela en la posición de 
ajuste y bloquéela.
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4) Instalación de Pedal

  Pedal   Izquierda   Derecha

5) Instalación de la olla del asiento

6) Instalación de la batería: coloque la batería en la posición 
correcta y desbloquee la batería antes de usarla. 
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7) Terminado: La bicicleta está lista para su primer viaje. 
Enciende la batería y la bici, sal con ella.

8) pasos de plegado (solo para el modelo F1)

Deja que la bicicleta se doble hacia un lado

Abra el tubo del asiento de la manija de 
liberación rápida 
hacia afuera al 
mínimo.

Diagrama de 
pliegue.

5. Limpieza
A) Mantenga siempre la bicicleta eléctrica y todos sus componentes 
limpios y secos.

B) Verifique el apriete de todas las juntas con regularidad y también 
verifique si hay daños menores y posibles grietas. Elimine las deficiencias 
de la máquina de inmediato.

C) Limpiar solo con un paño húmedo.

D) Nunca sumerja la bicicleta en agua y no la rocíe con agua de una 
manguera o hidrolavadora.

E) No utilice abrasivos ni productos químicos. 

6. Almacenamiento

A) VERIFICACIONES REGULARES DE ESTADO Y LUBRICACIÓN
Como todas las máquinas mecánicas, la bicicleta está sujeta a desgaste y 
entrenamiento. 
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B) ALMACENAMIENTO DE LA BATERÍA DE LITIO

a.Nunca mantenga la batería de iones de litio descargada durante mucho 
tiempo, si el voltaje de la celda cae por debajo del límite permitido debido a 
la autodescarga, se dañará. Para una máxima durabilidad, almacene la 
batería cargada hasta su capacidad máxima hasta en un 50%.

b. Almacene los acumuladores en una habitación seca y libre de polvo a una 
temperatura ambiente preferiblemente de 0 ℃ a + 25 ℃. La temperatura 
ideal de almacenamiento es de 5 ℃.

C) OTRAS PARTES
Las siguientes instrucciones generales de mantenimiento y lubricación 
deben ser para el correcto funcionamiento de la bicicleta eléctrica. 

Conjunto de 
dirección

Retire, limpie y lubrice la llanta anualmente para comprobar si 
necesita ser reemplazada.

Articulaciones
Comprobar continuamente la tenacidad de todas las tuercas, 
pernos y dispositivos de descarga rápida.

Los frenos

Lubricar los cables de frenos con un poco de aceite cada mes. 
Comprobar el ajuste y, en caso de desgaste, sustituir sin 
demora los componentes del freno (bloques de freno, 
pezuñas de freno, almohadillas de freno). Si el cable está 
dañado, debe ser reemplazado. 

Horquilla de 
suspensión 
delantera (F1)

Encomiéndelo a expertos. 

Cauchos
Revise periódicamente si hay daño y desgaste. Mantenga la 
regulación lateral de la supresión.

Cubos de rueda
Lubrique los cojinetes del cubo mensualmente. Compruebe 
y ajuste los conos, si es necesario, para evitar que los cubos 
rocen contra las horquillas.

Pedales Lubrique los cojinetes y verifique que estén apretados.
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Manivelas

Lubrique los cojinetes mensualmente (a menos que se 
instale un soporte central sin mantenimiento en la bicicleta) y 
verifique que todas las piezas del soporte central estén 
correctamente apretadas.  

Cadena
Quítelo y límpielo cada 6 meses. La cadena debe estar limpia 
pero no seca.

Llantas

Compruebe con frecuencia que las ruedas estén apretadas y 
bien fijadas. Las llantas deben estar protegidas de aceites, 
ceras, grasas y adhesivos, etc. También verifique que los 
radios no estén sueltos o faltantes. Haga que un taller 
especializado los centre al menos una vez por temporada o si 
las ruedas comienzan a rodar.  

Piñones
Limpieza regular, si es necesario y con pequeñas cantidades 
de grasa. Mediante la regulación, se mantiene la transmisión 
delantera y trasera funcionando sin problemas.

Fijación de sillín y 
tija de sillín

erifique que los tornillos, tuercas y dispositivos de liberación 
rápida estén apretados. 

Jantes Limpiar y engrasar ligeramente anualmente.

7. Advertencia
A) No exponga la bicicleta eléctrica a la luz solar directa o la lluvia durante 
un período prolongado de tiempo, y evite almacenarla en lugares con alta 
temperatura o gas corrosivo, para evitar la corrosión química y daños a las 
partes electrónicas y superficies pintadas. lo que puede provocar fallos de 
funcionamiento y accidentes. 

B) Cuando el agua entra en las partes eléctricas de la bicicleta (unidades de 
control, motor o batería), puede causar daños irreversibles o incluso 
explota la batería. 

C) Antes de cada uso, verifique el cargador, el cable y el enchufe. Si 
encuentra algún daño, no use el cargador.

D) La distancia de frenado en mojado siempre será mayor que la de 
frenado en seco. Por lo tanto, comience a frenar con mucha anticipación 
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E) Antes de conducir, compruebe que los faros estén bien sujetos en la 
posición correcta, limpios y no cubiertos. Los reflectores dañados deben 
reemplazarse.

para frenar con seguridad.

F) Si la tija del sillín en el tubo del sillín no se empuja al menos hasta la 
inserción mínima, la tija del sillín puede romperse. Compruebe que la tija 
del sillín esté insertada al menos hasta la marca de inserción mínima. 

G) No se meta en el agua y evite meterse en charcos, barro, agua, nieve o 
hielo. Si la unidad de control de la bicicleta, el motor o la batería se 
sumergen en el agua se producirán daños irreversibles en estas piezas, 
eventualmente puede provocar la explosión de la batería.

H) Nunca cargue la batería en un ambiente explosivo o inflamable y cerca 
de líquidos inflamables. No realice la carga sobre un sustrato ligeramente 
inflamable (como papel, textiles, etc.) cuando retire la batería.

I) Nunca cargue una batería que esté visiblemente dañada o que su llenado 
tenga fugas. 

J) No se meta en el agua y evite meterse en charcos, barro, agua, nieve o 
hielo. Si la unidad de control de la bicicleta, el motor o la batería se 
sumergen en el agua se producirán daños irreversibles en estas piezas, 
eventualmente puede provocar la explosión de la batería.

K) Este vehículo no es un juguete. Al igual que con otros vehículos, es 
posible perder el control, caerse, chocar o encontrarse con otras 
situaciones peligrosas. Es su responsabilidad asegurarse de que todos los 
pasajeros comprendan todas las advertencias, precauciones, instrucciones 
y precauciones de seguridad, y asegurarse de que puedan usar este 
producto de manera segura y responsable y protegerse a sí mismos y a los 
demás de lesiones.  
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8. Solución de problemas
Verifique los siguientes problemas antes de enviarlo a las oficinas de 
reparación designadas. + 

Problema Causas posibles Soluciones

La pantalla no funciona / 
el vehículo no se puede 
encender 

a. El vehículo no tiene 
alimentación eléctrica

a. Cargue la batería 
Vuelva a conectar el 
cable eléctrico 
correctamenteb. El cable eléctrico no está 

enchufado correctamente

c. La pantalla está dañada

d. Controlador quemado o 
daño por agua

c & d. Comuníquese con 
el revendedor para que 
lo ayude a resolverlo.

La luz delantera no 
funciona

a. El cable no está 
enchufado correctamente 

b. Está dañado

a. Enchufe el cable 
correctamente.

b. Contacto con el 
revendedor.

La batería no se carga a. El cargador no está 
enchufado correctamente

a. Enchúfelo 
correctamente y 
cárguelo. b. Batería si está fuera o por 

debajo de la temperatura 
del sitio.

b. Asegúrese de que sea 
la temperatura de 
reanudación de carga.

c. Contacto con el 
revendedor. 

Rango insuficiente a. La batería no está 
completamente cargada.

a. Cargue la batería por 
completo. 

b. La presión de los 
neumáticos es baja 
Frequent braking 

c. Envejecimiento o 
atenuación de la batería

d. Baja temperatura 
ambiente, atenuación de la 
capacidad de la batería.  

b. Compruebe la presión 
antes de cada uso.

c. Desarrollar buenos 
hábitos de conducción.

d. Es normal.

c. La batería está por 
debajo del voltaje nominal 
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El motor no funciona a. La palanca del freno no 
retrocede correctamente.

a. Reajuste la palanca de 
freno

b. El cable eléctrico no está 
enchufado correctamente

c. El sensor / controlador es 
ineficaz

b. Enchufe el cable 
eléctrico correctamente.

b. Póngase en contacto 
para obtener ayuda.

Atención: Si se produjeron otras fallas y no puede encontrar ninguna 
solución anterior, comuníquese con el revendedor para resolverla. Y si 
necesita a lo que necesite herramientas profesionales, para evitar peligros, 
la máquina debe ser reparada o reemplazada por el fabricante, otras 
oficinas de mantenimiento o profesionales de oficinas similares. 

9. Garantía
Este producto cuenta con un año de garantía para la máquina y 6 meses de 
garantía para el servicio de la batería a partir de la fecha de compra.
Quedan excluidos de la garantía el desgaste normal, uso comercial, 
alteraciones del aparato adquirido, actividades de limpieza, consecuencias 
de un uso inadecuado o daños por parte del comprador o de una tercera 
persona, daños que puedan atribuirse a circunstancias externas o 
provocados por las baterías. 

A) La selección inadecuada de productos y el hecho de que el producto no 
cumpla con sus requisitos no puede ser motivo de queja. Los compradores 
conocen las propiedades del producto.

B) El comprador tiene derecho a pedir a los vendedores que verifiquen la 
funcionalidad del producto y se familiaricen con su funcionamiento.

C) El requisito previo para recibir reclamos de garantía es que se siguieron 
las pautas de operación, servicio, limpieza, almacenamiento y 
mantenimiento.

D) Quedan excluidos de la garantía los daños causados por desgaste 
natural, sobrecarga, uso indebido o intervención fuera del servicio 
autorizado durante el período de garantía. 

E) La garantía no cubre el desgaste de componentes conocidos como 
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consumibles comunes (p. Ej., Cojinetes, escobillas de carbón, 
conmutadores, cadenas, neumáticos, tubos de rueda).

F) De la garantía se excluye el desgaste del producto o las piezas causadas 
por el uso normal del producto o partes del producto (por ejemplo, batería 
baja o reducción de la capacidad de la batería después de un período de 
vida habitual de 6 meses) y otras piezas sujetas al desgaste natural.

G) Los daños resultantes de defectos en el material o errores del fabricante 
se eliminarán sin cargo mediante la entrega de reemplazo o reparación. 

H) Las herramientas de mantenimiento, inspección y alineación no son 
garantía.
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SHENZHEN GEEKBUY E-COMMERCE CO., LTD. 

Website: http://www.eleglide.com/

E-mail: support@eleglide.com

Address: 19th Floor, Galaxy World Tower B, #1 YaBao Rd., 

LongGang District, Shenzhen, China.


